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Commentary: 

Verse 1: Srimad Bhagavad-Gita begins with Dhritarastra asking Sanjaya: What did my sons and the 

sons of Pandu,  assembled at the righteous land of Kuruksetra, do? Now the question that arises is 

what was the necessity for Dhritarastra to ask Sanjaya, his minister, as to what did they do; when 

he himself in the same verse says: they are assembled desirous of battle. The reason he is asking is 

because Kuruksetra is the land of righteousness. 

Dhritarastra was thinking: Kuruksetra is famous as the land of sacrifice for the demigods and also 

the abode of brahma-jnana, knowledge of the Ultimate Truth for all living entities. He was worried 

that under the potent influence of Kuruksetra's righteous land, his sons would have decided to 

return half of the kingdom back unto the sons of Pandu. Or is it that the sons of Pandu fearing that 

the destruction of a dynasty is an unrighteous act in a holy place like Kuruksetra and have decided 

that it's best to retire to the forest and live as renunciates for the rest of their lives? 

Usage of the word mamakah and pandavah in referring to his sons and the sons of Pandu indicates 

disparity and shows that Dhritarastra did not really accept the sons of his deceased brother Pandu 

as he did his own sons and this reveals his enmity towards them. 
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Verse 2: Dhritarastra, although blind at birth, was born with an inner eye of knowledge; but due to 

being overly affectionate and attached to his sons he lost the knowledge of righteousness and thus 

he was worrying that his sons might return half of the kingdom to the Pandavas who were the 

rightful heirs. The initiative taken by Duryodhana in approaching his preceptor in archery, the 

master bowman Drona, shows that internally he was feeling fearful at the sight of the Pandavas’ 

might. So with the pretence of going to offer respect, he approached Drona to conceal this fear.  

Verse 3: Duryodhana is thinking that Drona might decline to fight in the battle, out of affection for 

the Pandavas who had been his best disciples. So trying to create some anger in Drona towards 

them, Duryodhana sneered and exclaimed: Behold these!, implying that the Pandavas are 

despicable because they are blatantly disrespecting the acharya by choosing to fight against their 

own preceptor. 

Then to incite Drona further Duryodhana says that the military formation of the Pandava army has 

been arrayed by another one of his disciples, the intelligent son of Drupada. Duryodhana could 

have called the son of Drupada by his name Dhristadyumna; but he purposely used drupada-

putra because it would remind Drona of his bitter enemy, King Drupada, who performed a sacrifice 

specifically to get a son who would be the slayer of Drona. This son was Dhristadyumna. 

Duryodhana is calling Dristadyumna intelligent because he had learned the science of warfare from 

the very person he was born to kill. Futhermore Duryodhana is implying that it was imprudent of 

Drona to teach the science of archery to the very person who was destined to kill him and who was 

known to be his enemy. Duryodhana's intention in expressing these things is that it is because of 

Drona's indifference to things that he was aware of and in educating the enemy anyway will be the 

cause of all the problems they will face in the battle. 

Verse 4: Duryodhana's use of the words atra shurah in addressing Drona is an innuendo meaning: If 

you are thinking that because the Pandavas’ army commanded by Dristadyumna are less than ours, 

and so can be easily defeated and that there is nothing to worry about, you are mistaken. These 

warriors are all mighty bowmen, the arrows from whose bows can never be thwarted by any 

enemy. Besides, their expertise in the art of warfare is equal to that of Bhima and Arjuna. 

Yuyudhana who is also known as Satyaki, Virata and Drupada are distinguished as maha-

ratha meaning the mightiest of chariot warriors. 

Verse 5: The adjective viryavan meaning very powerful applies to Dhristiketu the son of Sisupala, 

Chekitana and the famous King of Kashi. Purujit meaning winner of many battles refers to 

Kuntibhoga while narapungava meaning noblest among men qualifies King Saibya.  

Verse 6: The adjective vikranta meaning valiant qualifies Yudhamanyu and the 

adjective viryavan meaning very powerful qualifies Uttamauja. Saubhadra refers to Abhimanyu the 

son of Saubhadra by Arjuna. Draupadeya refers to the five sons of Draupadi being Prativindhya, 

Sutasoma, Srutakirti, Sutanika and Srutasena. The particle cha refers to Ghatotkacha the son of 

Hidimba by Bhima. All these are also certainly maharathas. Arjuna and his brothers are not 

mentioned because it is well known by all that they are all unrivalled maharathas. The 



characteristics of a maharatha are that they can fight single-handedly against 10,000 bow weilding 

archers and are expert in the science and practice of warfare. An atiratha can fight with 

innumerable warriors up to 10,000. A ratha can fight alone against one opponent and a ardharatha 

cannot defeat even a single opponent 

 

Verse 7: It could be postulated that if Duryodhana truly believes that the army of the Pandavas is 

invincible, then why is he so persistent to fight with them, rather than making peace and agreeing 

to a truce? Even possessing a doubt in his mind Duryodhana dauntlessly states to the contrary. 

With the use of particle tu inferring contrariness he is affirming his superiority over the Pandava 

army due to the fact that Drona the instructor of the leaders of both armies in the art of archery 

and the master of the science of weaponry is in his army fighting against the Pandavas, so under his 

protection how can there be any question of their army being invincible? You may now hear about 

the excellence of our warriors, exalted in knowledge, valorous, who have our fullest confidence as 

they are fighting for us of their own free will. I shall name for you those excellent warriors so you 

will know who they are and so that you will understand our position. The word dvijottama meaning 

best of the twice born, Brahmins, this being stated indicates a concealed meaning implying that if 

Dronacharya will not fight then he is merely a Brahmin who is only interested in eating fine food. 

 

 

 

 


